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לוֹמְדִים
בס"ד

מַעֲמַד הַר סִינָי
Sur le Mont Sinaï

Lors du rassemblement au pied du Mont Sinaï, D.ieu s’est révélé au peuple juif et leur a donné 
la Torah. C’est un événement fondamental pour notre Emouna.

Pourquoi ce rassemblement est-il si important ? Comment le peuple d’Israël s’est-il comporté 
à ce moment ? Que pouvons-nous en apprendre ?

En attendant le don de la Torah - הַצִּפּיִּהָ למְַתַּן תּוֹרָה
Depuis que les enfants d’Israël sont sortis d’Égypte, la promesse qu’ils recevraient  la Torah au Mont Sinaï leur a 
donné de l’espoir et ils attendaient ce jour avec impatience :

1. Commentaire du Ramban, Chemot, 19:1

(…) Afin que leur venue dans le désert de Sinaï soit pour eux une 
source de joie et d’allégresse, et dès l’instant qu’ils sont sortis 
d’Égypte, ils attendaient impatiemment d’arriver, car ils savaient, 
d’après les paroles de Moché, que c’était là qu’ils recevraient la 
Torah (…) : « Vous servirez D.ieu sur cette montagne. » (3:12).

1. פירוש רמב"ן שמות פרק יט פסוק א
מְחָה לָהֶם  ר סִינַי שִׂ מִדְבָּ יאָתָם בְּ עֲבוּר הֱיוֹת בִּ ... בַּ

י  צְרַיִם, נִכְסָפִים אֵלָיו, כִּ וְיוֹם טוֹב, וּמֵעֵת צֵאתָם מִמִּ
יד לָהֶם...   ה הִגִּ י מֹשֶׁ לוּ אֶת הַתּוֹרָה, כִּ ם יְקַבְּ ָ שּׁ יָדְעוּ שֶׁ

ה' )ג, יב(. עַבְדוּן אֶת הָאֱלֹהִים עַל הָהָר הַזֶּ 'תַּ

פרשת יתרו

1. Quel sentiment animait les enfants d’Israël à l’approche du don de la Torah ?
2. Pourquoi étaient-ils émus une fois arrivés près du Mont Sinaï ?
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תוֹרָתֶךָ‘ ’וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְּ
Accorde-nous notre part de Ta Torah

 L’étude de la Torah est un élément essentiel et central de la vie juive.

Où voit-on le lien unique que nous avons avec la Torah ? Comment pouvons-
nous exprimer ce lien dans notre vie quotidienne ? Quelles qualités pouvons-

nous apprendre de la manière dont la Torah a été donnée au peuple juif ? C’est 
cela que nous allons découvrir, et bien plus encore. 

1.  Traité Chabbat, 86b

Nos Sages ont enseigné : le 6e jour du mois, les Dix 
Commandements ont été donnés au peuple d’Israël. 
Rabbi Yossé dit : « C’était le 7e jour ».

1. מסכת שבת פו עמוד ב

רוֹת  בְּ רֶת הַדִּ נוּ עֲשֶׂ חֹדֶשׁ נִיתְּ י בַּ שִּׁ שִׁ נָן: בְּ נוּ רַבָּ תָּ

בְעָה בוֹ ...  שִׁ י יוֹסֵי אוֹמֵר: בְּ רָאֵל.  רַבִּ לְיִשְׂ

2.  D’après le Traité Chabbat, 86b

C’est un Chabbat que la Torah a été donnée au peuple d’Israël. 
Il est écrit (dans les Dix Commandements) : « Souviens-toi 
du jour du Chabbat pour le sanctifier » et il est écrit (le jour 
de la sortie d’Égypte) : « Moché dit au peuple ‘Souviens-toi 
de ce jour’ ». À ce moment- là, ceci a été dit le jour même1, 
c’est donc le cas ici aussi ; ainsi, le don de la Torah a eu lieu un 
Chabbat.
1.  Puisque dans les deux cas, le terme « Souviens-toi » est employé, 
on peut en déduire que si l’ordre de se souvenir de la sortie d’Égypte 
a été prononcé le jour même de cet évènement, l’ordre de se souvenir 
du Chabbat a été prononcé un Chabbat également.

2. על פי מסכת שבת פו עמוד ב

רָאֵל.  נָה תוֹרָה לְיִשְׂ ת נִתְּ בָּ שַׁ בְּ

רוֹת( 'זָכוֹר  בְּ רֶת הַדִּ עֲשֶׂ תוּב )בַּ כָּ

שׁוֹ' וְכָתוּב:  ת לְקַדְּ בָּ אֶת יוֹם הַשַּׁ

ה אֶל הָעָם זָכוֹר אֶת  'וַיֹּאמֶר מֹשֶׁ

עִצּוּמוֹ  ן בְּ הַלָּ הַיּוֹם הַזֶּה', מַה לְּ

ן תּוֹרָה  אן - מַתַּ ל יוֹם, אַף כָּ שֶׁ

ת. בָּ יוֹם הַשַּׁ הָיָה בְּ

Nos Sages ont également déduit que la Torah a été donnée un Chabbat : 

La fête de Chavouot, qui approche à grands pas, possède au moins cinq noms dans la Torah et les écrits de nos 

Sages: la fête de Chavouot, la fête de la moisson, la fête des prémices, la fête de clôture et la fête du don de la 

Torah.

Dans la Torah, la date exacte du don de la Torah n’est pas indiquée. Nos Sages l’ont déduite de plusieurs allusions 

données dans les versets suivants :

Le jour où la Torah a été donnée  נָה הַתּוֹרָה בּוֹ נִתְּ הַיּוֹם שֶׁ
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Pourquoi nos Sages précisent-ils que la Torah a été donnée un Chabbat ?

3.  Maharal (Rabbi Yehouda Loew), Tiféret Israël, 
chapitre 27

C’est parce que c’est le jour où la 
bénédiction est accordée (…) comme il 
est écrit : « D.ieu bénit le septième jour » 
(Béréchit 1), car le septième jour est celui qui 
convient le plus à la bénédiction (…). Il n’y 
pas de plus grande bénédiction que la Torah 
ni de jour plus propice à la bénédiction que le 
Chabbat, qui est un jour particulier.

3. מהר"ל )הרב יהודה ליוואי( תפארת ישראל 
פרק כ"ז

כְתִיב:  רָכָה... דִּ אָה בוֹ הַבְּ בָּ הוּא יוֹם שֶׁ נֵי שֶׁ מִפְּ

ית א(,  רֵאשִׁ בִיעִי' )בְּ 'וַיְבָרֶךְ אֱלֹהִים אֶת יוֹם הַשְּׁ

ן  רָכָה ... גַּם כֵּ בֹא הַבְּ תָּ בִיעִי מוּכָן שֶׁ הֲרֵי יוֹם הַשְּׁ

רָכָה, וְאֵין  הּ בְּ כֻּלָּ אֵין לְךָ יוֹתֵר מִן הַתּוֹרָה שֶׁ שֶׁ
ת,  בָּ בֹא לָעוֹלָם רַק יוֹם הַשַּׁ תָּ רָאוּי שֶׁ לְךָ יוֹם שֶׁ

הוּא יוֹם מְיֻחָד. שֶׁ

En d’autres termes, la Torah, qui apporte la bénédiction dans le monde, a été donnée un Chabbat, jour que D.ieu a 

béni parmi les autres jours.

Pourquoi la Torah a-t-elle dissimulé la date exacte du don de la Torah ?

4.	 D’après le commentaire du Kli Yakar (Rabbi Chlomo 
Efraïm de Luntschitz)

(…) Le but est de donner la sensation que chaque 
jour est celui où la Torah a été donnée sur le 
mont Sinaï, comme l’ont dit nos Sages : « Que 
chaque jour, ils soient nouveaux à tes yeux ». Ainsi, 
chaque jour est celui du don de la Torah pour 
ceux qui l’étudient.

4. עפ"י פירוש כלי יקר )הרב שלמה אפרים 
מלונטשיץ(

כָל יוֹם  הְיֶה דוֹמֶה לוֹ בְּ יִּ רִיךְ הָאָדָם שֶׁ צָּ ...שֶׁ

מוֹ  לָהּ מֵהַר סִינַי, כְּ אוֹתוֹ יוֹם קִבְּ אִלּוּ בְּ וָיוֹם... כְּ
ים",  חֲדָשִׁ כָל יוֹם יִהְיוּ בְעֵינֶיךָ כַּ אָמְרוּ חֲזַ"ל: "בְּ שֶׁ

ן תּוֹרָה אֵצֶל הַהוֹגִים  ל יוֹם הוּא מַתַּ ן, כָּ וְאִם כֵּ

הּ. בָּ

5.  Rabbi Mena’hem Mendel de Kotsk

Pourquoi dit-on lors de la prière de Chavouot 
« le temps du don de notre Torah » ? et pas « le 
temps où nous avons reçu la Torah » ?
Cela nous apprend que le jour du 6 sivan, D.ieu 
a donné la Torah (il y a longtemps) mais nous la 
recevons de nouveau à chaque instant.

5. הרב מנחם מנדל מקוצק

בוּעוֹת 'זְמַן  ת חַג הַשָּׁ תְפִלַּ מַדּוּעַ אוֹמְרִים בִּ

לַת תּוֹרָתֵנוּ'?  ן תּוֹרָתֵנוּ' וְלֹא 'זְמַן קַבָּ מַתַּ

ן הַתּוֹרָה )לִפְנֵי  סִיוָן חָל מַתַּ יוֹם ו' בְּ י בְּ דֵנוּ כִּ לְלַמְּ

ל הַתּוֹרָה הִיא  לָה שֶׁ בָּ נִים רַבּוֹת(, וְאִלּוּ הַקַּ שָׁ

עָה. כָל יוֹם וּבְכָל שָׁ בְּ
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Le peuple d’Israël accepte la Torah, ceci donnera au monde le mérite de continuer d’exister :

7.  Talmud de Babylone, Traité Chabbat, 88a

Rech Lakich a dit : « Pourquoi est-il écrit ‘ce fut 
le soir, ce fut le matin, le sixième jour - הַשִּׁשִּׁי, 
avec le 1ַה ? Cela nous apprend que D.ieu a posé 
une condition avec la Création, en disant : ‘Si 
Israël accepte la Torah, vous continuerez à 
exister ; sinon, je vous renvoie au néant.’ »

1. Alors que pour les autres jours, il est dit « deuxième 
jour », « troisième jour » etc; sans l’article défini.

7. תלמוד בבלי מסכת שבת דף פח עמוד א

כְתִיב "וַיְהִי עֶרֶב  אֲמַר רֵישׁ לָקִישׁ: מַאי דִּ דַּ

ה לִי?  י", הֵ"א יְתֵירָה לָמָּ שִּׁ וַיְהִי בֹקֶר יוֹם הַשִּׁ

ה  רוּךְ הוּא עִם מַעֲשֵׂ דוֹשׁ בָּ הִתְנָה הַקָּ ד שֶׁ מְלַמֵּ

לִים  רָאֵל מְקַבְּ ית, וְאָמַר לָהֶם: אִם יִשְׂ בְרֵאשִׁ

ימִין,  ם מִתְקַיְּ הַתּוֹרָה - אַתֶּ

וְאִם לָאו - אֲנִי מַחֲזִיר אֶתְכֶם לְתוֹהוּ וָבֹהוּ.

La fête de Chavouot a lieu à la fin du compte du Omer :

6.  Sefer Ha’hinoukh, mitsva 306

(…) L’essentiel pour le peuple juif, c’est la Torah, 
et c’est grâce à elle que le ciel et la terre ont été 
créés (…) ; elle est le fondement et la raison pour 
lesquels les Bné Israël ont été libérés et sont 
sortis d’Égypte, afin de recevoir la Torah sur le 
mont Sinaï et l’accomplir (…) et c’est pourquoi (…) 
nous avons reçu le commandement de compter 
les jours (…), afin de montrer notre impatience 
à atteindre ce jour si important (…). On doit 
toujours compter jusqu’à son arrivée (…) car le 
fait de compter montre combien on est impatient 
d’arriver à cet instant.

6.  ספר החינוך מצווה שו

א  רָאֵל אֵינוֹ אֶלָּ ל יִשְׂ רָן שֶׁ ל עִקָּ כָּ ... לְפִי שֶׁ

מַיִם וָאָרֶץ  נֵי הַתּוֹרָה נִבְרְאוּ שָׁ הַתּוֹרָה, וּמִפְּ

צְרַיִם  גְאֲלוּ וְיָצְאוּ מִמִּ נִּ ה שֶׁ בָּ ר וְהַסִּ ...וְהִיא הָעִקָּ

מוּהָ...  סִינַי וִיקַיְּ לוּ הַתּוֹרָה בְּ קַבְּ יְּ דֵי שֶׁ כְּ

נוּ  נַפְשֵׁ נֵי כֵן... נִצְטַוֵּינוּ לִמְנוֹת ...לְהַרְאוֹת בְּ וּמִפְּ

ד... וְיִמְנֶה תָמִיד  כְבָּ הַחֵפֶץ הַגָּדוֹל אֶל הַיּוֹם הַנִּ

ל ...  י כָּ נְיָן מַרְאֶה לָאָדָם כִּ י הַמִּ מָתַי יָבוֹא... כִּ

מַן הַהוּא. יעַ אֶל הַזְּ חֶפְצוֹ לְהַגִּ

Questions : 
1.  Pourquoi la Torah ne mentionne-t-elle pas la date de la fête de Chavouot ?
2.  Pourquoi la Torah a-t-elle été donnée un Chabbat ?
Pour aller plus loin : 
3.  De quelle expression utilisée dans la Torah apprend-on que l’existence du monde 
dépend de l’acceptation de la Torah par les Bné Israël ? (texte 7)

Nos Sages décrivent ce qui se passait dans le monde au 
moment où la Torah a été donnée par D.ieu sur le mont Sinaï :

Rabbi Abahou dit au nom de Rabbi Yo’hanan : « Lorsque 
D.ieu a donné la Torah, aucun oiseau n’a pépié, aucune 
volaille n’a caqueté, aucun bœuf n’a mugi, les anges n’ont 
pas volé, les sérafim (catégorie d’anges) n’ont pas récité 
la Kedoucha, la mer n’a pas rugi, les créatures n’ont 
pas parlé ; l’univers était silencieux et muet. Une voix 
sortit et dit : ‘Je suis l’Éternel ton D.ieu’ » 
(Midrach Chemot Rabba, paracha 29).

י יוֹחָנָן: ם רַבִּ שֵׁ הוּ בְּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ

"ה אֶת הַתּוֹרָה - צִפּוֹר  בָּ נָּתַן הַקָּ שֶׁ כְּ

לֹא צָוַח, עוֹף לֹא פָרַח, שׁוֹר לֹא גָעָה, 

רָפִים לֹא אָמְרוּ  ים לֹא עָפוּ, שְׂ אוֹפַנִּ

רִיּוֹת לֹא  עֲזָע, הַבְּ קָדוֹשׁ, הַיָּם לֹא נִזְדַּ

א הָעוֹלָם שׁוֹתֵק וּמַחֲרִישׁ  רוּ, אֶלָּ דִבֵּ

וְיָצָא הַקּוֹל: 'אָנֹכִי ה' אֱלוֹקֶיךָ'. 

)מדרש שמות רבה פרשה כט(
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À qui est destinée la Torah ?        ? תּוֹרָה לְמִי
La Torah est sainte et merveilleuse. Est-il approprié que les humains la reçoivent et l’étudient ?

8. Talmud de Babylone, Traité Chabbat, 88b

Rabbi Yehochoua ben Lévi a dit : 
Lorsque Moché est monté au ciel, les anges 
ont dit à D.ieu : « Maître du monde, que fait 
un être humain parmi nous ? (…) La sainte 
Torah T’était réservée (…) avant même que 
le monde ne soit créé, et tu veux la donner 
aux êtres de chair et de sang ? (…) Laisse ta 
splendeur dans le ciel ! »
D.ieu dit à Moché : « Réponds-leur ! »
(…) Moché Lui dit : « Maître du monde, la 
Torah que tu me donnes, qu’est-il écrit 
dedans ? ‘Je suis l’Éternel ton D.ieu qui t’a fait 
sortir d’Égypte’ ». 
Il leur dit : « Êtes-vous descendus en Égypte, 
avez-vous été asservis par Pharaon ? Pourquoi 
la Torah serait-elle à vous ? » (…) 
Moché dit à nouveau : « Qu’est-il écrit dans la 
Torah ? ‘Souviens-toi du jour du Chabbat pour 
le sanctifier’. Vous n’effectuez aucun travail, 
avez-vous besoin de vous reposer ? »
Moché dit à nouveau : « Qu’est-il écrit dans la 
Torah ? ‘Honore ton père et ta mère’. Avez-
vous des parents ? »
Moché dit à nouveau : « Qu’est-il écrit dans 
la Torah ? ‘Ne tue pas. Ne commets pas 
d’adultère. Ne vole pas’. Savez-vous ce qu’est 
la jalousie ? Avez-vous un yetser hara ? »
À cet instant, les anges louèrent D.ieu 
pour avoir décidé de donner la Torah à des 
humains.

8. תלמוד בבלי מסכת שבת דף פח עמוד ב

ה  עָלָה מֹשֶׁ עָה שֶׁ שָׁ ן לֵוִי: בְּ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ וְאָמַר רַבִּ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ רֵת לִפְנֵי הַקָּ רוֹם, אָמְרוּ מַלְאָכֵי הַשָּׁ לַמָּ

ינֵינוּ?!  ה בֵּ ילוּד אִשָּׁ ל עוֹלָם, מַה לִּ הוּא: רִבּוֹנוֹ שֶׁ

בְרָא  נִּ נוּזָה לְךָ ...קוֹדֶם שֶׁ גְּ ...חֲמוּדָה גְנוּזָה שֶׁ

ר וָדָם?!  נָהּ לְבָשָׂ שׁ לִיתְּ ה מְבַקֵּ הָעוֹלָם, אַתָּ

מָיִם'!  נָה הוֹדְךָ עַל הַשָּׁ ...'תְּ

ה: הַחֲזֵיר לָהֶן  רוּךְ הוּא לְמֹשֶׁ דוֹשׁ בָּ אָמַר לוֹ הַקָּ

שׁוּבָה! תְּ

ה  אַתָּ ל עוֹלָם, תּוֹרָה שָׁ ... אָמַר לְפָנָיו: רִבּוֹנוֹ שֶׁ

ר  הּ- 'אָנֹכִי ה' אֱלֹהֶיךָ אֲשֶׁ תִיב בָּ נוֹתֵן לִי, מַה כְּ

הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם'. אָמַר לָהֶן: לְמִצְרַיִם 

הֵא  ה תְּ ם, תּוֹרָה לָמָּ דְתֶּ עְבַּ תַּ ם, לְפַרְעֹה הִשְׁ יְרַדְתֶּ

לָכֶם? 

ת  בָּ הּ: 'זָכֹר אֶת יוֹם הַשַּׁ תִיב בָּ ...שׁוּב מַה כְּ

ם  אַתֶּ ים מְלָאכָה שֶׁ ם עוֹשִׂ לוּם אַתֶּ שׁוֹ', כְּ לְקַדְּ

ד אֶת  בֵּ הּ: 'כַּ תִיב בָּ בוּת? ...שׁוּב מַה כְּ צְרִיכִין שְׁ

ךָ', אָב וָאֵם יֵשׁ לָכֶם?  אָבִיךָ וְאֶת אִמֶּ

נְאָף', 'לֹא  רְצַח', 'לֹא תִּ הּ: 'לֹא תִּ תִיב בָּ שׁוּב מַה כְּ

ינֵיכֶם?!  ינֵיכֶם, יֵצֶר הָרָע יֵשׁ בֵּ גְנֹב', קִנְאָה יֵשׁ בֵּ תִּ

רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ מִיָּד הוֹדוּ לוֹ לְהַקָּ

Nos Sages nous enseignent que la Torah a été donnée aux humains et non aux anges, car ce sont les humains qui 

doivent affronter leur yetser hara : 

9.  Talmud de Babylone, Traité Kidouchin, 30b

La Torah est comparée à un élixir de vie (…). 
Voici ce que D.ieu a dit au peuple d’Israël : Mes 
enfants, J’ai créé le yetser hara et Je lui ai 
créé la Torah comme antidote. Si vous étudiez 
la Torah, vous ne succomberez pas face à lui 
(…) Et si vous ne l’étudiez pas, vous succomberez.

9. תלמוד בבלי מסכת קידושין דף ל עמוד ב

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ ים... כָּ סַם חַיִּ לָה תוֹרָה כְּ נִמְשְׁ

רָאתִי יֵצֶר הָרָע וּבָרָאתִי  נַי, בָּ רָאֵל: בָּ אָמַר לָהֶם לְיִשְׂ

תּוֹרָה - אֵין  ם עוֹסְקִים בַּ בְלִין. וְאִם אַתֶּ לוֹ תוֹרָה תַּ

ם עוֹסְקִין  יָדוֹ... וְאִם אֵין אַתֶּ ם נִמְסָרִים בְּ אַתֶּ

יָדוֹ. ם נִמְסָרִים בְּ תּוֹרָה, אַתֶּ בַּ



5

Nous avons donc vu que si on étudie la Torah, on peut plus facilement lutter contre le 
yetser hara. Et si l’on n’étudie pas la Torah, le yetser hara est en mesure de nous faire 
échouer et fauter.
Nos Sages nous enseignent que la Torah dans sa totalité convient uniquement au peuple d’Israël : 

10.  Midrach des Dix Commandements

(…) Avant que D.ieu donne la Torah au peuple 
d’Israël, Il S’est présenté devant chaque peuple 
pour leur proposer la Torah, afin qu’ils n’aient pas 
de prétexte pour se plaindre ensuite.
D.ieu alla voir les descendants de Essav et leur a 
dit : 
« Voulez-vous recevoir la Torah ?
Qu’y est-il écrit ?
Tu ne tueras pas.
Voudrais-Tu nous priver de la bénédiction accordée 
à notre père Essav, selon laquelle ‘Tu vivras de ton 
épée’ ? Nous ne voulons pas recevoir la Torah (…) »
D.ieu alla voir les descendants de Yichmaël et leur 
dit : 
« Voulez-vous recevoir la Torah ?
Qu’y est-il écrit ?
Tu ne voleras pas.
Voudrais-Tu nous priver de la bénédiction accordée 
à notre père Yichmaël, selon laquelle ‘Sa main sera 
contre tous et la main de tous contre lui’ ? Nous ne 
voulons pas recevoir Ta Torah. »

D.ieu continua ainsi auprès de chaque peuple, et 
aucun ne voulut recevoir la Torah.
Ensuite, D.ieu Se présenta devant le peuple 
d’Israël et leur dit : « Voulez-vous recevoir la 
Torah ?
Qu’y est-il écrit ?
613 commandements.
Tout ce que D.ieu a dit, nous ferons et nous 
comprendrons. (…) »
Et ils acceptèrent la Torah dans la joie.

10. מדרש עשרת הדברות

רָאֵל,  נָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂ ... וְקֹדֶם )לִפְנֵי( שֶׁ

ן לָהֶם אֶת  ה וְלָשׁוןֹ לִיתֵּ ל אֻמָּ "ה אֶל כָּ בָּ א הַקָּ בָּ

ה.  תְחוןֹ פֶּ ן לָהֶם פִּ לֹּא לִיתֵּ דֵי שֶׁ הַתּוֹרָה, כְּ

לוּ אֶת  קַבְּ ו, אָמַר: תְּ נֵי עֵשָׂ הָלַךְ אֵצֶל בְּ

הַתּוֹרָה? 

הּ?  תִיב בָּ אָמְרוּ לוֹ: מַה כְּ

רְצָח!'  )אָמַר לָהֶם:( 'לֹא תִּ

ו  רֵךְ עֵשָׂ תְבָּ נִּ ם וְאָמְרוּ: וְכִי בְרָכָה שֶׁ עָנוּ כֻלָּ

כְתִיב: 'עַל  נּוּ, דִּ רְצֶה לַעֲקֹר אוֹתָהּ מִמֶּ אָבִינוּ תִּ

לָה... חְיֶה?!' אֵין אָנוּ רוֹצִים לְקַבָּ ךָ תִּ חַרְבְּ

מָעֵאל, אָמַר לָהֶם:  נֵי יִשְׁ וְעוֹד הָלַךְ אֵצֶל בְּ

לוּ אֶת הַתּוֹרָה?  קַבְּ תְּ

הּ?  תִיב בָּ אָמְרוּ לוֹ: מַה כְּ

גְנֹב!'  אָמַר לָהֶם: 'לֹא תִּ

מָעֵאל  הּ יִשְׁ רֵךְ בָּ תְבָּ נִּ רָכָה שֶׁ אָמְרוּ: וְכִי בְּ

נּוּ? דִכְתִיב: 'יָדוֹ  ה רוֹצֶה לַעֲקֹר מִמֶּ אָבִינוּ אַתָּ

ל  ל בּוֹ'?!... אֵין אָנוּ רוֹצִים לְקַבֵּ בַכֹּל וְיָד כָּ

תּוֹרָתֶךָ. 

"ה עַל כֹּל אֻמּוֹת הָעוֹלָם וְלֹא רָצוּ  בָּ חָזַר הַקָּ

לָהּ. לְקַבְּ

רָאֵל, אָמַר לָהֶם:  א אֵצֶל יִשְׂ ךְ בָּ וְאַחַר כָּ

לוּ אֶת הַתּוֹרָה?  קַבְּ תְּ

הּ?  תִיב בָּ אָמְרוּ לְפָנָיו: מַה כְּ

רֵה מִצְווֹת.  לֹשׁ עֶשְׂ שׁ מֵאוֹת וּשְׁ אָמַר: שֵׁ

מָע'. ה וְנִשְׁ ר ה' נַעֲשֶׂ בֵּ ר דִּ ל אֲשֶׁ אָמְרוּ: 'כָּ

רוּ לְכָל אֶחָד וְאֶחָד  מִיָּד יָרְדוּ ... מַלְאָכִים וְקָשְׁ

ה'  נֶגֶד 'נַעֲשֶׂ נֵי כְתָרִים, אֶחָד כְּ רָאֵל שְׁ שְׂ מִיִּ

לוּ אֶת הַתּוֹרָה  מָע', וְקִבְּ נֶגֶד 'נִשְׁ וְאֶחָד כְּ

מְחָה. שִׂ בְּ
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11a. Commentaires

a. Livre de l’alliance : Depuis la création du 
monde jusqu’au don de la Torah et des mitsvot 
reçues auparavant à Mara 1. (Rachi)

b. Tout ce que D.ieu a dit, nous ferons et nous 
comprendrons : Ils ont remercié D.ieu et ont 
accepté le joug de la Torah et des mitsvot, de 
plein gré. (Rabbénou Bé’hayé)

1. Avant le don de la Torah.

11 א. פירושים

ן  ית וְעַד מַתָּ רֵאשִׁ א. ספר הברית - מִבְּ

מָרָה. )רש”י( צְטַוּוּ בְּ נִּ תּוֹרָה וּמִצְווֹת שֶׁ

ב. כל אשר דבר ה' נעשה ונשמע - הוֹדוּ 

צְווֹת וְעָשוּׂ  לוּ עֲלֵיהֶם עֹל תּוֹרָה וְהַמִּ וְקִבְּ

רְצוֹנָם. )רבינו בחיי( כֵן בִּ

Nos Sages ont vanté les mérites du peuple d’Israël, pour avoir répondu « Nous ferons et nous comprendrons » : 

12.  Talmud de Babylone, Traité Chabbat, 88a

Rabbi Éléazar a dit : « Lorsque les enfants 
d’Israël ont dit « Nous ferons » avant « nous 
comprendrons », une voix céleste leur a dit : 
« Qui a révélé ce secret à mes enfants – secret 
dont les anges se servent ? »
Comme il est écrit : « Bénissez D.ieu, anges 
vaillants, qui obéissent à Ses ordres afin 
d’entendre Ses parolesa », c’est-à-dire qu’ils 
obéissent d’abord (sans conditions), ensuite ils 
cherchent à comprendre.

12. מסכת שבת, שם

ימוּ  הִקְדִּ עָה שֶׁ שָׁ י אֶלְעָזָר: בְּ אָמַר רַבִּ

ת- מָע', יָצְתָה בַּ ה' לְ'נִשְׁ רָאֵל 'נַעֲשֶׂ יִשְׂ

ה לְבָנַי רָז זֶה  קוֹל וְאָמְרָה לָהֶן, מִי גִילָּ

ין בּוֹ?!  שִׁ מְּ תַּ רֵת מִשְׁ לְאָכֵי הַשָּׁ מַּ שֶׁ

בֹּרֵי כֹחַ  רְכוּ ה' מַלְאָכָיו גִּ כְתִיב: 'בָּ דִּ

א  בָרוֹ' בְרֵישָׁ קוֹל דְּ מֹעַא בְּ י דְבָרוֹ לִשְׁ עֹשֵׂ

מֹעַ'. י' וְהָדָר 'לִשְׁ 'עוֹשֵׂ

12a. Commentaire de Rachi

a.  Qui obéissent à Ses ordres afin d’entendre 
Ses paroles : ils sont prêts à obéir avant même 
d’avoir entendu, contrairement à l’habitude des 
serviteurs, qui d’abord entendent, et ensuite 
acceptent ou non.

12 א. פירוש רש”י

א. עושי דברו לשמע – מוּכָנִין לַעֲשוֹׂת 

אָר עֲבָדִים  מְעוּ, וְלֹא כְדֶרֶךְ שְׁ שְׁ יִּ קֹדֶם שֶׁ

בָר, לֵידַע אִם ה אֶת הַדָּ חִלָּ וֹמְעִים תְּ שּׁ שֶׁ

לָן עֲלֵיהֶם, אִם לָאו. יְכוֹלִין לְקַבְּ

Le lien particulier entre le peuple d’Israël et la Torah s’exprime dans la réponse donnée aux paroles divines : 

« Nous ferons et nous comprendrons » :

11.  Chemot, 24

(7) Il prit le livre de l’alliancea et le lut devant le 
peuple. Ils dirent : « Tout ce que D.ieu a dit, nous 
ferons et nous comprendrons1b. »

1. Nous ferons même sans comprendre, et ensuite, nous nous 
renseignerons et nous comprendrons.

11. שמות פרק כד פסוק ז

אָזְנֵי הָעָם  קְרָא בְּ רִיתא וַיִּ ח סֵפֶר הַבְּ קַּ וַיִּ
מָעב. ה וְנִשְׁ ר ה' נַעֲשֶׂ בֶּ ר דִּ וַיֹּאמְרוּ כֹּל אֲשֶׁ
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Et en effet, les autres peuples ne sont pas en mesure de comprendre le comportement du peuple d’Israël :

14.  D’après le Talmud de Babylone, Traité Chabbat, 88a

Un renégat vit l’érudit Rabba qui étudiait la 
halakha, alors que ses doigts saignaient (et il ne 
le remarquait pas tant il était concentré dans son étude). 
Il lui dit : « Peuple écervelé qui a fait passer 
sa bouche avant ses oreilles (qui avez accepté 
d’obéir à la Torah avant de vérifier si vous seriez 
capables de l’accomplir), vous êtes toujours aussi 
écervelés ! »
Rabba répondit : « Nous, qui marchons le cœur 
pur, il est écrit à notre sujet : ‘L’intégrité des 
justes est leur guide’ (Michlé 11:3). Vous qui 
suivez la voie de la fausseté, il est écrit à votre 
sujet : ‘La perversion des gens sans foi est leur 
ruine’ (Michlé 11:3). La corruption des impies leur 
causera du tort. »

14. על פי תלמוד בבלי, מסכת שבת דף פח

תּוֹרָה( רָאָה אֶת הֶחָכָם רָבָא  כּוֹפֵר בַּ מִין אֶחָד )אָדָם שֶׁ

ם )וְאֵינוֹ  עוֹת יָדָיו נוֹטְפוֹת דָּ הֲלָכָה, וְאֶצְבְּ עַיֵּן בַּ מְּ שֶׁ

לִמּוּד הַתּוֹרָה(. קּוּעַ בְּ שָּׁ בָר, מִתּוֹךְ שֶׁ דָּ חָשׁ בַּ

יכֶם  ם פִּ מְתֶּ הִקְדַּ ם, שֶׁ אָמַר לוֹ: “עַם פּוֹחֵז אַתֶּ

ה,  ם אֶת הַתּוֹרָה, אִם הִיא קָשָׁ מַעְתֶּ שְּׁ לְאָזְנֵיכֶם )קֹדֶם שֶׁ

ם  פַחֲזוּתְכֶם אַתֶּ ימָהּ(, עֲדַיִן בְּ ם עֲלֶיכֶם לְקַיְּ לְתֶּ קִבַּ

ם מְעוֹלְלִים לְעַצְמְכֶם(". אַתֶּ ים מַה שֶּׁ ישִׁ עוֹמְדִים! )וְאֵין מַרְגִּ

לֵמוּת  שְׁ הוֹלְכִים בִּ אָמַר לוֹ רָבָא: “אֲנַחְנוּ, שֶׁ

יל עָלֵינוּ חִיּוּב  לֹּא יַטִּ לֵם סָמַכְנוּ עַל ה’ שֶׁ תְמִימוּת וּבְלֵב שָׁ )בִּ

רִים  ת יְשָׁ מַּ תוּב עָלֵינוּ: ‘תֻּ לֹּא נוּכַל לַעֲמֹד בּוֹ( – כָּ שֶׁ

נֵי אָדָם הַהוֹלְכִים  ם, בְּ נְחֵם' )משלי יא, ג(, אַתֶּ תַּ

ר( –  יֹשֶׁ לֹּא בְּ בָרִים וּבְעַרְמוּמִיּוּת, שֶׁ עֲלִילוֹת-דְּ עֲלִילָה )בַּ בַּ

ם' )משלי יא, ג( –  דֵּ כֶם: ‘וְסֶלֶף בּוֹגְדִים יְשָׁ תוּב בָּ כָּ

כֶם". פְגַּע בָּ כֶם תִּ לָּ הָעַקְמִימוּת שֶׁ

Questions : 
1.  Pourquoi les anges s’opposent-ils à ce que la Torah soit donnée à des humains ?
2.  Comment Moché a t-il répondu aux anges ?
3.  Que signifie la phrase « J’ai créé le yetser hara, et Je lui ai créé la Torah comme 
antidote ? »
4.  Pourquoi les autres peuples n’ont-ils pas voulu recevoir la Torah ?
5.  Pourquoi la réponse des Bné Israël « nous ferons et nous comprendrons » est 
une preuve de leur sincérité et de leur soumission à D.ieu ? 
6.  Quelle est la récompense accordée aux Bné Israël pour avoir fait passer « nous 
ferons » avant « nous comprendrons » ?
7.  De qui les Bné Israël se sont-ils inspirés pour faire passer « nous ferons » avant 
« nous comprendrons » ?

Le peuple d’Israël reçoit donc une grande récompense pour cela : 

13.  Talmud de Babylone, Traité Chabbat, 88a

Rabbi Simaï enseigne : Lorsque les enfants 
d’Israël ont commencé par dire « nous ferons » 
avant « nous entendrons », 600 000 anges 
sont arrivés (pour les 600 000 Bné Israël), 
et ont offert à chacun deux couronnes, une 
pour « nous ferons » et une pour « nous 
entendrons ».

13. תלמוד בבלי מסכת שבת דף פח עמוד א

רָאֵל  ימוּ יִשְׂ הִקְדִּ עָה שֶׁ שָׁ י סִימָאִי: בְּ רַשׁ רַבִּ דָּ

ל מַלְאָכֵי  ים רִבּוֹא שֶׁ שִּׁ אוּ שִׁ מָע', בָּ ה' לְ'נִשְׁ ‘נַעֲשֶׂ

נֵי  רוּ לוֹ שְׁ רָאֵל קָשְׁ שְׂ רֵת, לְכָל אֶחָד וְאֶחָד מִיִּ הַשָּׁ

מָע'. נֶגֶד ‘נִשְׁ ה' וְאֶחָד כְּ נֶגֶד ‘נַעֲשֶׂ כְתָרִים, אֶחָד כְּ
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En d’autres termes, l’humilité est importante pour pouvoir recevoir la Torah pleinement.

Le lieu du don de la Torah  מִיקּוּם נְתִינַת הַתּוֹרָה
Pourquoi D.ieu a-t-il choisi de donner la Torah spécifiquement sur le mont Sinaï ?

15.  Midrach sur les Dix Commandements

(…) D.ieu a observé les montagnes, et n’en a pas 
trouvé une seule digne d’y donner la Torah et 
d’y faire résider la Chekhina, à l’exception du 
mont Sinaï (…), qui a fait preuve d’humilité. 
D.ieu vit le mont ‘Hermon et le mont Chirion, 
qui se disputaient en disant : « C’est sur moi 
que la Chekhina résidera », et l’autre disait 
« Non, c’est sur moi ! » (…) tandis que le mont 
Sinaï restait humble ; Il remarqua cette 
humilité et y fit résider la Chekhina, car D.ieu 
est grand et élevé, et préfère ceux qui sont 
humbles (…).

15. מדרש עשרת הדברות

כָל הֶהָרִים, וְלֹא מָצָא הַר  ”ה בְּ בָּ יט הַקָּ ... הִבִּ

כִינָה  רוֹת שְׁ ן תּוֹרָה עָלָיו וּלְהַשְׁ רָאוּי לִתֵּ שֶׁ

יל אֶת עַצְמוֹ.  פִּ הִשְׁ נֵי שֶׁ הַר סִינַי, ... מִפְּ עָלָיו כְּ

הָיוּ  רְיוןֹ, שֶׁ הַר חֶרְמוןֹ וְהַר שִׂ רָאָה שֶׁ שֶׁ כְּ שֶׁ

מִתְגָּרִים )רָבִים( זֶה עִם זֶה, זֶה אוֹמֵר: עָלַי 

כּןֹ... סִינַי...  י אִם עָלַי יִשְׁ כּןֹ, וְזֶה אוֹמֵר: לֹא, כִּ יִשְׁ

בּ”ה  יל הוּא אֶת עַצְמוֹ, וּלְפִיכָךְ רָאָה הַקָּ פִּ הִשְׁ

הָאֱלֹקִים  כִינָתוֹ עָלָיו, שֶׁ רָה שְׁ פְלוּתוֹ וְהִשְׁ שִׁ בְּ

פָל יִרְאֶה... א וְשָׁ רָם וְנִשָּׂ

16. Midrach Cho’her tov sur Psaumes 68

Rabbi Yossé le Galiléen dit : « Lorsque D.ieu 
vint donner la Torah sur le mont Sinaï, les 
autres montagnes couraient et se disputaient, 
chacune disant : « C’est sur moi que la Torah 
sera donnée ».
D.ieu dit : « Sur vous toutes, l’idolâtrie a été 
pratiquée, mais pas sur le mont Sinaï (…) qui 
mérite donc que mes enfants y reçoivent la 
Torah. »

17. Mekhilta sur la paracha Be’hodech, paracha 1

Si la Torah avait été donnée en Eretz Israël, 
ses habitants auraient dit : « Elle est à nous ». 
Si elle avait été donnée ailleurs, les habitants 
du lieu auraient dit : « Elle est à nous ». C’est 
pourquoi elle leur a été donnée dans le désert, 
de sorte que toute personne qui le souhaite 
puisse se l’approprier et l’étudier.

Pour aller plus loin : 

Voici une autre explication concernant le choix du mont Sinaï :

16. מדרש שוחר טוב, תהילים סח

”ה  בָּ א הַקָּ בָּ עָה שֶׁ שָׁ לִילִי: בְּ י יוֹסֵי הַגְּ אָמַר רַבִּ

סִינַי, הָיוּ הֶהָרִים רָצִים וּמִדַיְנִים  ן תּוֹרָה בְּ לִתֵּ

נֶת וְזֶה  אֵלּוּ עִם אֵלּוּ. זֶה אוֹמֵר: עָלַי הַתּוֹרָה נִתֶּ

נֶת.   אוֹמֵר: עָלַי הַתּוֹרָה נִתֶּ

תָה עֲבוֹדָה זָרָה עַל  כֶם נֶעֶשְׂ ”ה: ...כֻּלְּ בָּ אָמַר הַקָּ

תָה עֲבוֹדָה עָלָיו  לֹּא נֶעֶשְׂ כֶם, אֲבָל סִינַי, שֶׁ רֹאשְׁ

ל עָלָיו תּוֹרָה.  נִים לְקַבֵּ ... נָאֶה לַבָּ

Pourquoi la Torah a-t-elle été donnée dans le désert, et pas dans une terre habitée ?

17. מכילתא פרשת בחודש פרשה א

נֵי אֶרֶץ  רָאֵל, הָיוּ בְּ אֶרֶץ יִשְׂ נָה בְּ אִלּוּ נִתְּ שֶׁ

נָה  נוּ הִיא, וְאִלּוּ נִתְּ לָּ רָאֵל אוֹמְרִים: שֶׁ יִשְׂ

נֵי אוֹתוֹ מָקוֹם אַחֵר  מָקוֹם אַחֵר, הָיוּ בְּ בְּ

דָמְסוןֹ  נָה לָהֶם בְּ נוּ הִיא. לְפִיכָךְ, נִתְּ לָּ אוֹמְרִין: שֶׁ

ל הָרוֹצֶה לִטֹּל יָבוֹא וְיִטֹּל.                                                                                                  כָּ ל עוֹלָם, שֶׁ שֶׁ



9

Le peuple d’Israël atteint un état de perfection lors du don de la Torah, à tel point que 

tous les malades guérissent : 

Rabbi Éliézer dit : «C’est pour louer le peuple juif, qu’on raconte qu’au moment 
de matan torah, il n’y avait dans le peuple aucun aveugle –comme il est dit : ‘Tout 
le peuple vit’ –, ni muet – ‘Tout le peuple répondit ensemble’ –, ni sourd –‘Tout ce 
que D.ieu a dit, nous ferons et nous entendrons’. »

Questions :
1. Pourquoi le mont Sinaï a-t-il été choisi parmi toutes les montagnes pour 
que la Torah y soit donnée ? Que pouvons-nous en apprendre ?
2. Pourquoi la Torah a-t-elle été donnée dans le désert ? 

Il était une fois
Rabbi Akiva était âgé de 40 ans et n’avait jamais étudié la Torah ; il était un simple 
berger.
Un jour, il se tint au bord du puits, et demanda : « Qui a creusé des trous dans les 
pierres du puits ? »
On lui répondit : « C’est l’eau, qui tombe en permanence sur la pierre, et finit par y 
creuser des trous ».

Rabbi Akiva s’en étonna.
On lui dit : « Akiva, tu ne connais pas le verset ‘L’eau a usé les pierres’ (Iyov, 14:19) ? L’eau 
est plus forte que les pierres ! »
Aussitôt, Rabbi Akiva se fit la réflexion suivante, selon le principe du kal va’homer : si 
l’eau, qui est douce, peut creuser des trous dans la pierre, qui est dure, à plus forte 
raison que les paroles de la Torah, qui sont fortes comme du fer, pourront pénétrer dans 
mon cœur, qui est de chair et de sang, et m’influenceront positivement. » Il retourna sur-
le-champ étudier la Torah. Il partit avec son jeune fils et ils s’assirent ensemble dans la 
classe des petits enfants.
Rabbi Akiva dit au maître : « Enseigne-moi la Torah. »
Il attrapa le bout de la tablette, son fils attrapa l’autre bout. Le maître y écrivit 
« aleph », « beth » et ainsi de suite, et Rabbi Akiva apprit toute la Torah.
Il alla s’asseoir devant Rabbi Éliézer et Rabbi Yehochoua et leur dit : « Mes maîtres, 
expliquez-moi la Michna ».
Une fois qu’ils lui eurent appris une halakha, il alla y réfléchir seul.
Il demanda : « Pourquoi dit-on ceci ? » et posa d’autres questions sur la Michna et 
la halakha qu’il avait apprises avec eux auparavant ; grâce à ses questions, eux aussi 
comprirent mieux les notions évoquées.
Rabbi Akiva finit par devenir un des plus grands Sages du peuple d’Israël.
(D’après le Traité des Principes selon Rabbi Nathan)



10

Comment fêter le jour du don de la Torah ?
ן תּוֹרָה ? יצַד חוֹגְגִים אֶת יוֹם מַתַּ כֵּ
Le jour du don de la Torah est l’une des trois fêtes de pèlerinage. Nos Sages ont des avis différents sur la manière 

appropriée de célébrer ce jour :

18.  Talmud de Babylone, Traité Pessa’him, 68b

Rabbi Éliézer dit : « Lors des jours de fête, on n’a 
d’autre choix que manger et boire, ou étudier la 
Torah. » 
Rabbi Yehochoua dit : « Partage la journée en deux : 
la moitié du jour sera utilisée pour manger et boire, 
l’autre moitié pour l’étude. »

18. תלמוד בבלי מסכת פסחים דף סח 
עמוד ב 

יוֹם טוֹב  י אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר: אֵין לוֹ לָאָדָם בְּ רַבִּ

ב וְשׁוֹנֶה.  א אוֹ אוֹכֵל וְשׁוֹתֶה, אוֹ יוֹשֵׁ אֶלָּ

קֵהוּ. חֶצְיוֹ לָאֲכִילָה  עַ אוֹמֵר: חַלְּ י יְהוֹשֻׁ רַבִּ

דְרָשׁ.  תִיָּה, וְחֶצְיוֹ לְבֵית הַמִּ וּשְׁ

Cependant, tous les Sages s’accordent sur le fait que durant la fête de Chavouot, on doit se réjouir aussi par 

un repas de fête.

19.  D’après le Talmud de Babylone, Traité Pessa’him, 68b

Rabbi Éléazar dit : « Tous sont d’avis que durant la 
fête de Chavouot, il est nécessaire de consacrer 
une partie de la fête à nous-mêmes, d’après 
l’expression ‘pour vous’ dans le verset 'עֲצֶרֶת תִּהְיֶה 
 car c’est le jour où la Torah a ,(Devarim, 16:8) 'לָכֶם
été donnée au peuple d’Israël. »

C’est pourquoi les Sages avaient l’habitude de se réjouir en prenant des repas de fête le jour de Chavouot :

20.  D’après le Talmud de Babylone, Traité Pessa’him, 
68b

Rabbi Yossef avait l’habitude de demander à 
ses serviteurs de lui préparer un veau délicieux 
en l’honneur de Chavouot, il disait : « C’est 
grâce à ce jour (où le peuple d’Israël a reçu la 
Torah) que j’ai eu le mérite d’étudier beaucoup. 
Autrement, je ne serais qu’un simple Yossef 
parmi tant d’autres. »

Nous avons donc vu que le jour de Chavouot en particulier, il existe une obligation de se réjouir par un repas de 

fête et des mets délicieux.

Questions : 
1. Sur quel point Rabbi Yehochoua et Rabbi Éliézer étaient-ils en désaccord ?
2. Comment nos Sages avaient-ils l’habitude de célébrer la fête de Chavouot ? Pourquoi ?
3. Comment votre famille célèbre-t-elle la fête de Chavouot ?

19. על פי תלמוד בבלי מסכת פסחים דף 
סח עמוד ב 

חַג  בְּ י אֶלְעָזָר: הַכֹּל מוֹדִים שֶׁ אָמַר רַבִּ

זֶּהוּ יוֹם  יוָן שֶׁ בוּעוֹת צָרִיךְ גַּם ‘לָכֶם', מִכֵּ הַשָּׁ

רָאֵל. נָה בוֹ תּוֹרָה לְיִשְׂ תְּ נִּ שֶׁ

20. על פי תלמוד בבלי מסכת פסחים דף סח 

יָּכִינוּ  י בֵיתוֹ שֶׁ שׁ מֵאַנְשֵׁ רַב יוֹסֵף הָיָה מְבַקֵּ

זְכוּת  אָמְרוֹ: בִּ בוּעוֹת, בְּ חַג הַשָּׁ ח בְּ בָּ עֵגֶל מְשֻׁ

רָאֵל תוֹרָה( זָכִיתִי לִלְמֹד  ל עַם יִשְׂ בּוֹ קִבֵּ הַיּוֹם הַזֶּה )שֶׁ

ה תוֹרָה. אַחֶרֶת - הָיִיתִי סְתָם יוֹסֵף,  הַרְבֵּ

וּק.  שּׁ ים בַּ מוֹהוּ יֵשׁ רַבִּ כָּ שֶׁ
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Midrach Rabba sur Chemot, paracha 33, verset 7
« La Torah que nous a enseignée Moché est l’héritage de la communauté de Yaacov (…) »

Héritage : ne lis pas מוֹרָשָׁה « héritage » mais מְאוֹרָסָה « fiancée » (…). Cela nous 
apprend que la Torah est fiancée à Israël, comme il est dit : « Je te fiancerai 
.à moi pour l’éternité » (Hochéa, 2:21) וְאֵרַשְׂתִּיךְ

Il était une fois

Rabbi ‘Hama partit étudier dans une yéchiva et y resta 12 ans. Durant toutes ces années, 
il ne rentra pas chez lui une seule fois, pour ne pas être distrait de son étude. Sa femme 
s’occupa de leur jeune fils et veilla à ce qu’il étudie auprès de maîtres renommés.

Au bout de douze ans, Rabbi ‘Hama rentra chez lui ; il était devenu un grand Sage.

Il se dit : « Je ne vais pas rentrer chez moi subitement, pour ne pas effrayer ma 
femme. » Il alla au Beth Midrach de sa ville et envoya un émissaire prévenir sa femme 
qu’il était sur le chemin du retour, et qu’il arriverait bientôt à la maison. Pendant ce 
temps, il s’assit et étudia la Torah.

Au même moment, se trouvait dans le Beth Midrach un jeune érudit, Rabbi Ochaaya. 
Lorsqu’il vit Rabbi ‘Hama, il se leva en signe de respect puis lui posa de nombreuses 
questions sur la halakha. Rabbi ‘Hama répondit et étudia avec lui. Lorsqu’il vit que le 
jeune érudit était remarquable par son esprit vif et ses connaissances étendues en 
Torah, il regretta d’être parti et se dit : « Si seulement j’étais resté ici, j’aurais pu 
étudier la Torah avec mon fils et peut-être que lui aussi aurait pu progresser dans son 
étude comme ce jeune homme. »

Au bout d’un moment, Rabbi ‘Hama se leva et rentra chez lui. À peine eut-il le temps de 
saluer sa femme et de se reposer qu’il vit arriver le jeune homme qu’il avait rencontré au 
Beth Midrach entrer dans la maison.

Rabbi ‘Hama se dit : « Ce jeune homme est certainement venu me poser encore une 
question qu’il n’a pas eu le temps de poser au Beth Midrach (…) Je dois me lever par 
respect pour la Torah et écouter sa question. »

Rabbi ‘Hama se leva, et quelle ne fut pas sa surprise d’entendre sa femme dire en souriant : 
« Qu’est-ce que cela signifie ? Depuis quand un père se lève-t-il pour son fils ? »
Ce n’est qu’à ce moment que Rabbi ‘Hama comprit que ce jeune érudit, avec qui il avait 
étudié dans le Beth Midrach, n’était autre que son propre fils Ochaaya !

Et ce dernier comprit à son tour que ce Sage étranger qui avait étudié avec lui dans le 
Beth Midrach n’était autre que son père ! 

Leur joie fut très grande : le père se réjouit d’avoir un fils si érudit, et le fils d’avoir un 
Sage pour père, et la mère se réjouit pour eux deux.
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Nos Sages nous enseignent que sur le Sinaï, D.ieu a donné à Moché toute la Torah, écrite et orale.

21.  Chemot, 24

(12) D.ieu dit à Mochéa : « Monte vers moi sur 
la montagne ; sois là-basb et Je te donnerai 
les Tables de pierre, ainsi que la Torah et 
le commandement que J’ai écrits pour les 
enseigner. »

21. שמות פרק כד

הא עֲלֵה אֵלַי הָהָרָה  )יב( וַיֹּאמֶר ה' אֶל משֶׁ

נָה לְךָ אֶת לֻחֹת הָאֶבֶן וְהַתּוָֹרה  םב וְאֶתְּ וֶהְיֵה שָׁ

י לְהוֹרֹתָם. תַבְתִּ ר כָּ צְוָה אֲשֶׁ וְהַמִּ

21a. Commentaire de Rachi

a. D.ieu dit à Moché : après le don de la Torah.
b. Sois là-bas : Pendant quarante jours.
Nos Sages ont expliqué les mots qui sont utilisés 
dans le verset

21 א. פירוש רש"י

ן תּוֹרָה. א. ויאמר ה' אל משה - לְאַחַר מַתָּ

עִים יוֹם. ב. והיה שם - אַרְבָּ

22. Talmud de Babylone, Traité Brakhot, 5a

Les Tables : ce sont les Dix Commandements.
La Torah : c’est le Mikra (le Houmach).
Le commandement : c’est la Michna.
Pour les enseigner : c’est la Guemara.
Cela nous montre que tout ceci a été donné sur 
le Mont Sinaï.

22. תלמוד בבלי מסכת ברכות דף ה ע"א 

רוֹת, בְּ רֶת הַדִּ 'לוּחוֹת' - אֵלּוּ עֲשֶׂ

'תּוֹרָה' - זֶה מִקְרָאא,

נָה, צְוָה' - זוֹ מִשְׁ 'וְהַמִּ

י' - אֵלּוּ נְבִיאִים וּכְתוּבִים, תַבְתִּ ר כָּ 'אֲשֶׁ

'לְהוֹרֹתָם' - זֶה גְמָרָאב.

ינַי. ה מִסִּ נוּ לְמֹשֶׁ ם נִתְּ לָּ כֻּ ד שֶׁ מְלַמֵּ

22a. Commentaire de Rachi

a. C’est le Mikra : Le ‘Houmach – car c’est une 
mitsva de lire la Torah (et מִקְרָא est de la racine 
.(lire – קָרָא
b. C’est la Guemara : explication et 
raisonnement de la Michna, dont on déduit la 
halakha.

22 א. פירוש רש"י

תּוֹרָה. צְוָה לִקְרוֹת בַּ מִּ שׁ, שֶׁ א. זה מקרא - חֻמָּ

נּוּ  מֶּ מִּ נָיוֹת שֶׁ שְׁ ב. זה גמרא - סְבָרַת טַעֲמֵי הַמִּ

יוֹצְאָה הוֹרָאָה.

Nous avons appris ici que la Torah orale a elle aussi été donnée sur le mont Sinaï. D.ieu nous a donné la Torah 

avec ses commentaires sur le mont Sinaï. 

De quelle manière la Torah a-t-elle été transmise à Moché ? Comment a-t-elle été transmise de génération en 

génération ?

23.  Rambam, Introduction au commentaire de la Michna

Sache que toute mitsva que D.ieu a donnée à 
Moché (…) a été donnée avec ses commentaires : 
D.ieu lui énonçait la mitsva, puis les commentaires 
et tout ce qui s’y rapporte (…). Ensuite, ils 
écrivaient la mitsva et étudiaient oralement tous 
les détails et commentaires reçus (…).

23.  רמב"ם, הקדמה לפירוש המשנה

נוּ...  ה רַבֵּ "ה לְמֹשֶׁ בָּ נָּתַן הַקָּ י כָל מִצְוָה שֶׁ ע כִּ דַּ

הּ. פֵרוּשָׁ נְתָנָהּ לוֹ בְּ

ךְ אוֹמֵר לוֹ  צְוָה, וְאַחַר כָּ הָיָה אוֹמֵר לוֹ הַמִּ

הוּא כוֹלֵל... וְהָיוּ  הּ וְעִנְיָנָהּ וְכָל מַה שֶּׁ רוּשָׁ פֵּ

לָה... בָּ ה הַקַּ צְוָה וְלוֹמְדִים עַל-פֶּ כוֹתְבִים הַמִּ

Qu’avons-nous reçu au mont Sinaï ?  ? סִינַי לְנוּ בְּ  מָה קִבַּ
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Recevoir la Torah de nos jours  ּיָמֵינו לַת הַתּוֹרָה בְּ קַבָּ

La Torah a été donnée au peuple d’Israël il y a plus de 3 000 ans. Cependant, nous avons le devoir de la 

considérer comme si elle nous avait été donnée chaque jour de nouveau.

24. Devarim, 26:15

En ce jour, l’Eternel ton D.ieu t’ordonne
d’accomplir toutes ces lois, ces jugements,
que tu garderas et feras de tout ton cœur
et de toute ton âme.

24. דברים פרק כו פסוק טז

ים  ךָ לַעֲשוֹׂת אֶת הַחֻקִּ הַיּוֹם הַזֶּה ה' אֱלֹהֶיךָ מְצַוְּ

יתָ אוֹתָם  מַרְתָּ וְעָשִׂ טִים וְשָׁ פָּ שְׁ ה וְאֶת הַמִּ הָאֵלֶּ

ךָ. כָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְשֶׁ בְּ

Nous devons étudier la Torah et accomplir les mitsvot dans la joie, comme si nous venions de les 
recevoir.

Lorsque nous récitons les bénédictions sur la Torah, tous les matins et que nous remercions D.ieu de 
nous avoir choisis, nous disons : 

25. Extrait du Sidour

Béni sois-Tu, Éternel, notre D.ieu, Roi du
monde, qui nous a choisis parmi tous les
peuples et nous a donné Sa Torah. Béni
Sois-Tu, Éternel, qui donne la Torah.

25. מתוך הסידור 

נוּ  חַר בָּ ר בָּ ה ה' אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם, אֲשֶׁ רוּךְ אַתָּ בָּ

ה ה'.  רוּךְ אַתָּ ים וְנָתַן לָנוּ אֶת תּוֹרָתוֹ. בָּ ל הָעַמִּ מִכָּ

נוֹתֵן הַתּוֹרָה.

Nous achevons la prière de la Amida par ces mots : 

26. Extrait de la Amida

Qu’il soit Ta volonté, Éternel notre D.ieu et
D.ieu de nos pères, de reconstruire le Temple
rapidement et de nos jours, et donne-nous notre
part dans Ta Torah.

26. מתוך תפילת עמידה

פָנֶיךָ ה' אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵינוּ,  יְהִי רָצוןֹ מִלְּ

מְהֵרָה בְיָמֵינוּ, וְתֵן  שׁ בִּ קְדָּ ית הַמִּ נֶה בֵּ בָּ יִּ שֶׁ

תוֹרָתֶךָ. חֶלְקֵנוּ בְּ

Chacun possède sa part de la Torah. Certains préfèrent étudier le Houmach avec le commentaire de Rachi, 

d’autres étudier la Michna, d’autres encore les livres des Prophètes.

Nous demandons à D.ieu de donner à chacun d’entre nous la part de la Torah qui lui convienne, pour laquelle on 

est capable et doué.

Prions pour mériter de nous réjouir durant la fête du don de la Torah et de trouver la part spécifique qui nous est 

réservée dans la Torah.

Questions : 
1. Quels mots nous apprennent que la Torah orale a également été donnée au
moment du don de la Torah ?
2. À quel moment remercie-t-on Dieu de nous avoir donné la Torah ?
3. Racontez quelle partie de la Torah vous aimez étudier. Pourquoi ?
Quelle partie aimeriez-vous découvrir dans les prochaines années ?
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